Scala de Inteligibilitate in Context: romana

Intelligibility in Context Scale (ICS): Romanian
(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012)
Translated by: Magdalena Dumitrana, Ph.D. in Education, Ph.D. in Psychology, Bucharest, Romania, 2012

Numele copilului (child’s name):

Data nasterii (child’s date of birth): M/F (Male/Female):

Limba(IimbiIe) vorbita (Language(s) spoken):

Data curenta (current date): Varsta copilului (child’s age):

Persoana care completeaza chestionarul (Person completing the ICS):

Relatia sa cu copilul (Relationship to child):

Urmatoarele intrebari se refera la cat de mult este inteleasa vorbirea copilului de catre diferite persoane. Atunci cand
raspundeti la intrebéri, ganditi-va va rog, la vorbirea copilului dv din ultima luna. Tncercuiti doar un singur numar

pentru fiecare intrebare.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)

intotdeauna De Uneori Rareori Niciodata
obicei
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)

1. Intelegeti ce va spune copilul dumneavoastra?’ 5 4 3 2 1
(Do you understand your child™?)

2. Membrii familiei restranse inteleg ce spune copilul? 5 4 3 2 1
(Do immediate members of your family understand your child?)

3. Membrii familiei extinse inteleg ce spune copilul? 5 4 3 2 1
(Do extended members of your family understand your child?)

4. Prietenii copilului dv. inteleg ce le spune? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)

5. Alte cunostinte ale dv. inteleg ce le spune copilul? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)

6. Profesorii copilului inteleg ce spune acesta? 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)

7. Cei straini’ inteleg ce le spune copilul? 5 4 3 2 1
(Do strangers” understand your child?)
SCOR TOTAL (TOTAL SCORE) = /35
SCOR TOTAL MEDIU (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

! Aceast3 evaluare poate fi adaptata pentru vorbirea adultilor, substituind cuvantul copil cu cel de sot/sotie
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
’ Termenul strdini poate fi schimbat cu cel de persoane nefamiliare (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

Aceasta versiune A Scalei de Inteligibilitate in Context poate fi copiata. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.

MclLeod, S., Harrison, L. J., & McCormack, J. (2012). The Intelligibility in Context Scale: Validity and reliability of a subjective rating measure.
Journal of Speech, Language, and Hearing Research, 55(2), 648-656. http://jslhr.asha.org/cgi/content/abstract/55/2/648

Q0o

McLeod, S., Harrison, L. J., & McCormack, J. (2012). Scala de Inteligibilitate in Context: romdnd [Intelligibility in Context Scale: Romanian]. (M. Dumitrana, Trans.).
Bathurst, NSW, Australia: Charles Sturt University. Retrieved from http://www.csu.edu.au/research/multilingual-speech/ics. Published November 2012.



http://www.csu.edu.au/research/multilingual-speech/ics
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/

